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Введение 

В настоящее время, несмотря на большие достижения в области фармако-
логии, интерес к изучению лекарственных растений не только не снижается, а, 
наоборот, заметно возрастает. 

В медицинском университете студентам первокурсникам необходимо выучить 
ряд лекарственных растений, которые им пригодятся в процессе изучения фар-
макологии. Для большинства студентов это становится большим испытанием. 

Цель 
Компаративный анализ названий лекарственных растений и их плодов в 

латинском языке. 
Материал и методы исследования 

Исследование проводилось на материале изучения названий лекарственных 

растений и их плодов, используемых в курсе латинского языка в фармацевти-

ческом разделе [1]. В исследовании использовались аналитический и сравни-

тельный методы, а также метод классификации. 

Результаты исследования и их обсуждение 

В изучении лекарственных растений студентам помогает тот факт, что все 

названия деревьев в латинском языке имеют женский род. Наше исследование 

направлено на то, чтобы систематизировать грамматические аспекты в назва-

ниях растений, тем самым облегчить изучение их в курсе латинского языка. 

Компаративный анализ данных исследования позволил разделить названия 

лекарственных растений на 5 групп, используя грамматический и орфографи-

ческий критерии. 

В первую группу были отнесены наименования деревьев и их плодов, кото-

рые в Nom.sing. имеют окончание -a, а в Gen.sing. -ae, т. е. 1 склонение, жен-

ский род. 

В эту же группу вошли и несколько названий деревьев, которые заимство-

ваны из греческого языка, но по грамматическим категориям относятся к 

1 склонению. 

Например, Hippophaë, ës f облепиха (название дерева и плода). 

Во вторую группу вошли названия деревьев, которые в Nom.sing. имеют 

окончание -a, а в Gen.sing. -ae (1 склонение, женский род), но у которых назва-

ния их плодов относятся ко 2 склонению, среднему роду, т. е. в Nom.sing. име-

ют окончание -um, а в Gen.sing. -i. 

Наибольшую сложность вызвала третья группа, в которой названия деревь-

ев — это существительные 2 склонения, женского рода (окончания в Nom.sing. -us, 

а в Gen.sing. -i), но названия плодов могут иметь окончания 1 склонения жен-

ского рода, т. е. в Nom.sing. -a, Gen.sing. -ae или окончания 2 склонения сред-

него рода, т. е. Nom.sing. -um, Gen.sing. -i. 

В четвертую группу выделили названия деревьев, которые совпадают по 

грамматическим категория и являются существительными 3 склонения женско-

го рода. 
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Как известно, латинские научные названия лекарственных растений (как 
видовые, так и родовые) составлены согласно Международному кодексу бота-
нической номенклатуры, которые даны на латинском языке с учетом латинской 
орфографии и морфологии [2]. 

Примеры наименований деревьев, которые полностью не совпадают с 
названиями их плодов не только по грамматическим категориям, но и в напи-
сании, были отнесены в пятую группу. 

Результаты исследования представлены в таблице 1. 

Таблица 1 — Примеры использования названий деревьев и их плодов 

Группа 
Наименование на латинском 
языке (название деревьев) 

в словарной форме 

Наименование 
на русском 

языке 

Наименование 
на латинском языке 

(плод) в словарной форме 

Наименование 
на русском 

языке 

1-я 

Castanea, ae 
f 

Каштан Castanea, ae f Каштан 

Oliva, ae f Олива Oliva, ae f Оливка 

Rosa, ae f Шиповник Rosa, ae f Шиповник 

2-я 

Armeniaca, ae f 
Абрикосовое 

дерево 
Armeniacum, i n Абрикос 

Cydonia, ae f Айва Cydonium, i n Айва 

Persica, ae f Персик Persicum, i n Персик 

Pistacia, ae f Фисташка Pistacium, i n Фисташка 

3-я 

Amygdalus, i f Миндаль Amygdala, ae f Миндаль 

Pinus, i f Сосна Pinea, ae f 
Сосновая 
шишка 

Citrus, i f Лимон Citrum, i n Лимон 

Malus, i f Яблоня Malum, i n Яблоко 

Sorbus, i f Рябина Sorbum, i n Рябина 

4-я 

Digitalis, is f Наперстянка Digitalis, is f Наперстянка 

Juglans, ndis f Грецкий орех juglans, ndis f Грецкий орех 

Nuphar, aris f Кубышка Nuphar, aris f Кубышка 

Sinapis, is f Горчица Sinapis, is f Горчица 

5-я Quercus, us f Дуб glans, ndis f Желудь 

 
Выводы 
Латинский язык имеет большое количество наименований растений, с изу-

чение которых у студентов могут возникнуть сложности. Но при распределении 
их на группы, используя определенные критерии для каждой из групп, можно 
запомнить намного больше названий растений и их плодов. 
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Введение 
Родители с детства повторяли нам, что «без труда не вытянешь и рыбку из 

пруда». После данного высказывания у многих из нас нередко пропадало жела-
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